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Teacher’s Guide
Ramah 19
nAY? MwRI1 Nida

The 77027 blessings, N2W? 77VB37 N7, are a unique pair of blessings in that they are two
of the few blessings that we utter before and after a religious act. They are also notable in that
the regular reading of N7 on Shabbat and festival holidays is a practice with unclear origins
and is regarded as the second less important part of the Torah service.

Nevertheless, within these blessings lies a key to the messages of the prophets, who shared
the often uncomfortable message with whomever would listen that being is not enough—we
must rise to be better and to make the world better. The call to chosenness that we as a com-
munity respond to in the affirmative when echoing the one who blesses the Torah reading is
laden with responsibilities and standards of action. Justice is ours to pursue, to uphold, and to

defend.

This unit will address technicalities of language and grammar in these blessings, just as
your students have come to expect from Mitkadem. But do not let these “Big Ideas” go unno-
ticed and undiscussed.

In this unit, the Reform versions of these blessings are offered. If your synagogue does not
use a Reform siddur, you will need to find a copy of the second blessing for your students to
use as a reference and to learn from throughout the unit, but especially during the MX*7? and
P17P7 sections. Also, you will probably want to find another recording of the second haftarah
blessmg for your students to learn from and practice with.

This unit does go into much detail as to why the Reform version is a compiled version. If
your synagogue uses a different version, take this as an opportunity to discuss the differences
between the two versions (see Objective 9 below). Allow students to compare and contrast dif-
ferent versions and talk about the differences and the implications of those differences.

OBJECTIVES

The students will be able to:

1. Read the blessings before and after the 17087 with no more than five errors. (Each
school should choose which version of the blessmgs after the reading their students
should learn—the version in the 727 or a different version in their congregation’s

siddur.)
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2. Chant blessings before and after the 77057 fluently, alone or with a partner. (Each
school should choose which version of the blessings after the reading their students
should learn—the version in the 727 or a different version in their congregation’s

siddur.)

3. Find the words in the blessings that contain and translate the roots p-7-%, 7-2-¥
(new) and 7-2-7, 3-n-R, 7-N-2, U-T-P (review).

4. Find and translate words with the prefixes 7, 2, 1, 3, 5.

5. Find and create words with the masculine possessive 1l or "B ending (i.e., 2y, 1723,
1727).

6. Examine and conjugate words in the present tense paal and pi-eil forms (i.e., 712,
T27n).

7. Review the characteristics of long and short blessings (which haven't appeared since
117 6), and apply them to the 77057 blessings.

8. Survey the ideas on how the prophets came to be read on Shabbat.

9. Comprehend that there have been different versions of the 77087 blessings through
time, and identity which one their congregation uses.

10. Examine the meaning and importance of the key ideas—nnR, 138, 1X12, 770,
Nav—in the blessings.

11. In an artistic format (e.g., writing, art, dance), “thank and praise” God for one or two
of the concepts in item 10 above.

12. Explore different attributes of God in the blessings and how we, created in God’s
image, can emulate them.

Note

7PDR 727 Activity 2 might be difficult for some students to understand. These are five
“Big Ideas” that appear (but do not originate) in the 77097 blessings. Some of these will be
straightforward, especially if you have been using Mitkadem for some time. Perhaps the two
most challenging ideas will be “truth” and “prophecy.” The latter has appeared a few other
times in Mitkadem, but the former has not appeared in this way before. The idea is that the
“Truth” is absolute and infallible, but “truth” is what we all know and believe. Jews, by and
large, do not believe that Judaism has the Truth, but many important truths that reflect and
even complement the Truth.

Additional Supplies

MR*P:  If your synagogue does not use a Reform siddur or uses a different version of the
second blessmg—after the 77057 reading—you will need to make copies of the version your
synagogue uses for your students. You will also need to find a recording of this blessing read
and chanted for your students to learn from and practice with.
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R*P Activity 4: - Red, green, and yellow pens, crayons, or colored pencils.

P1TP7 Activities 1 & 4: At least six different colors of pens, markers, crayons, or colored
pencils.

7700 727 Activity 3:  Art supplies, a larger space to move around, paper and pencils, or
even somethlng to record themselves, depending on what students choose to do. It would be
helpful if you pointed this activity out to your students when you give them the 7727, so that they
will have time to think about it and you will have time to help provide them with the necessary
resources.

Flashcards

Teachers can copy the following pages on card stock for each student if desired, although these
are included in the @91 ¥R (Activity 3) section of this 717

¢ If your students are keeping a flashcard 1392, they will use the cards in each 777 to
build a 73%n. (See page 12 of Teacher’s Guide Introduction Packet under “Student
Materials: Milon” for description.) You may notice that you begin to get duplicate words,
because Nin7 sometimes repeat vocabulary. This is intentional, since each school has the
option of choosmg which Nin7 to cover. What may be a duplicate for one school will be
a first-time vocabulary word for another. Just advise your students to discard any flash-
cards that are duplicates.

* If your students are keeping a machberet milon, they can use the pages as flash-
cards to review and drill vocabulary.
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prophets

truth

chooses

servant

nation,
people

justice

righteous

generations







Cut apart the words

faithful speaks
holiness | Shabbat
Service, Rombelieve,
prayer | have faith
mmchoose - speak




Root Root

”-7-X | 7-2-Y

Root

22 U-Tp

Prefix Prefix

we] OF 77
OOOq "

Suffix Prefix

W or °H voo |
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Cut apart the words

Root

Root

serve, do right,

worship be just
“be holy, | in, with,
make holy by

to, for and

(belongs to him)



277

S ANSWERS T0: WHAT Is A 77D

Read the following paragraph, and then answer the questions below.
In many congregations on Shabbat and festivals, a special biblical passage is
chanted after the Torah reading during the morning service. On fast days it is
chanted during the afternoon. This special passage is a selection of verses
taken from O°X°21, the Prophets section of the Bible. Each 1170377,
haftarah, is matched up with a Torah portion according to similar themes
found in the prophetic writings.

The blessings for the TDR1] are a little different depending on which day it
is chanted. You will be learning the Shabbat version only in this i127.

102 comes from the root ™07, which means “to conclude.” Therefore
the ﬂ']p@{l is the conclusion to the Torah service. The person who chants
the VD] is called the DB, maftir.

1. On what days of the year is a 1007 added to the service?

Shabbat, festivals, and fast days

2. When is the 11%59i7 chanted in the service?

) = T B

After the Torah reading

3. From which section of the Bible does the 17091 reading come?
Prophets / O°X21

4. What is the root of the word i1D/1? What does it mean?

9778, to conclude/conclusion

5. What is the person who chants the /TI0R] called?
1RIR, maftir

6. BONUS: The 10277 comes from the Prophets/Q’X"21 section of the
Bible. What are the other two sections called in both English and Hebrew?
(Hint: The Hebrew name for the Bible, Tanach/7"1R, is an acronym for
the three sections. Prophets/Q°X"23 is the 1 in Tanach/%"1R.)

Torah / 7171, Writings / 3°2IN2

Mitkadem Ramah 19 - Written by Adam Allenberg » Cheri Ellowitz, Series Consultant « Artwork by Mira Scharf » Designed by Itzhack Shelomi
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" ANSWERS TO: LONG OR SHORT?

Remember that:

Short Blessings

+ always begin with the phrase DP1¥51 721 °712X * AR 2.
= are usually just one sentence.

* sometimes, but not always, begin with the phrase
02iy] 728 WK 2 ApK 2.

» are more than one sentence.

» always end with a sentence that begins 2> X T173. This sentence is
called the 712’111, the signature or closing. The words of the closing let
you know what the theme, or the main idea, of the prayer is.

Blessing after the Haftarah Reading Blessing before the Haftarah Reading
(8217 T2 WK 2 AR 2) (8217 T2 WK 2 any T2)
NiniTn 502 pr7e oonbivn b My 0210 R332 02 WX
Y MG TRIT 2R Q272 13
QI 13T AN ORRAT
P81 g P17 Pow
MTi2Y7 O3 ming By m7in2 Tnian

710 N2wn o 5y ,0°%0230 Y
APy 7 P pna

AIR?) MY TR

JRen? 71227

APPR » 937 by

2 0079 2MmK

JNIR 0237200

0 22 °52 Y T

91 021y TR

NTT TR RO TR

“pites—— ACTIVITY 2 CONTINUES ON NEXT PAGE

472y R
Jny SR
P18 NRRIT R0
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1. Based on the review on the previous page, what kind of blessing is
the blessing before the 170911 reading?

T 1 =

The first blessing is a long blessing.

. Circle the words in the blessing that help you identify what kind of
blessing, long or short, it is.

. What kind of blessing is the blessing after the iTJOR/] reading?

The second blessing (after) is a long blessing. But, because this ver-

sion of the blessing is a compound of the traditional three (weekday

version) or four (Shabbat version) blessings that follow the /170217

reading, the /1’11 does not summarize the entire blessing.

4. Circle the words in the blessing that help you identify what kind of
blessing, long or short, it is.

5. What other times do we read a blessing before and after we do
something?

We also read a blessing both before and after a Torah reading, and

before and after a meal.
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ANSWERS 10: Rep LiGHT! GREEN LiGHT!

Remember the tqu’ vowel, the one that looks like B? It's time for a NWw
review. The Rl’.}? behaves in different ways, depending on where it is
located in the word or if it is paired with another vowel.

Red Light
e When a Nl;‘f is found in the middle of a word by itself, it is usually a
M3 R, a “resting RI¥.” This vowel is silent and is telling you to stop—a
red light—at the end of a syllable and then continue reading. If it is at the
end of the word, you know it is a 73 Rlil? Hint: If the letter after the Nl?f
has a dot in it (called a W;,l'-!, dageish), then you also know itis a 113 RW—
a red light.

720" = yit-barach
Green Light
« AV K'l? or a “moving Nl;ﬁ” allows you to pronounce the letter above it,
pause, then keep moving—it's a green light. Whenever you have a Rl;ﬂ at
the beginning of a word, it is always a ¥3 R0
NiX5 = /ot
Red Light, Green Light
* When two sh'vas are next to each other in the middle of a word, the first
oneis a 13 X, a resting X)W This one tells you to stop—so it's a red
light. The second one is a ¥71 &1@’ another green light.
W91 = naf-sh'cha
Yellow Light
* Whena Rl;ﬁ is found directly next to another vowel under one letter, it is
combined with that vowel and called a chataf. Chataf vowels have the
same sound as the other vowel would have without the RIW there.

N3 = be’emet

Using the rules discussed above, circle the vowels that indicate a full stop with
anl Rl? in red, continued reading with a ¥1 Kliﬁ in green, and no change at
all with a chataf vowel in yellow.

73y
0%
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) Vocabulary
Use your TII??J and prayer sheet to:
1. Fill in missing words (English or

Hebrew).
2. Add the words to your '["1'??.3.

prophets
truth
chooses

servant

Roots

Using your prayer sheet, find one word with
each root. Write them in the spaces.

IR

believe, have faith

B

speak
07272 72720 P

nation, people oy T —— %
72y z
justice P 1
: o do right, be just P é
righteous T 1171,31 T I E
generations NN : 8
be holy, makongly vtTe. 2
faithful TaR1 nyTRs wIen :
speaks 3TR . 3 1k
: Prefixes é, E, g
Shabbat naw Use your prayer sheet to write the 3 ] E

required words with each prefix.  Zly 4\
holiness HW'IF E
T =k =
to, for . g
service, prayer 172y nryjrpq? Aman) Ti2% NINEND i
"B

; and Gl OF i

Suffix W o I R P wED 4
Use your prayer sheet to write two words 5] nIaRg] NRBNg )
with this suffix. o £
in, with, tz?/ v =
nER3 NN N2 P02 PR e
his (belongs to him) 18 or "M — - - '
173 i P29 &
1L 3 B, L the ol
~axan DT SRD TRY T Mna oNun - 2

7 NIV 07 WRIT ORI ATy
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ANswERs T0: WHAT DoEs IT MEAN?

= B

1. Use your '['I‘??J to translate these important phrases
from both of the J1TVDT blessings.

2. Answer the questions to think about the meaning
of these blessings.

Pay special attention to the prefixes and suffixes of
these words.

1. 0°3iY O°X*3232 02 means [who] chose in good prophets

Who was chosen to deliver God’s message? How did they deliver the message?

The prophets were chosen to deliver God’s message. They delivered God’s message through their

prophecy, by sharing stories, warning the people of their wrong deeds, and urging them to uphold justice.

9. ﬁ-.;:y YN means and in Moses God's (His) servant
ny BRI means 2nd in Israel God's (His) people/nation

[7-1-31 NART °R™13) means and in God's (His) prophets of truth and justice

=

In whom does God trust to carry out God’s word?

God trusted Moses to teach the Israelites God's word and trusted the prophets of Israel

to continue teaching them, urging Israel to act justly and follow God's laws.

3. N 533. P-,-,rg means 'ghteous in all generations

[(~hh b;g:] means the faithful God

=277 means e One who speaks/the Speaker

These words are used to describe God in the blessing recited after the
10D reading. What do you think of these descriptive labels for God?
What do they make you think about?
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“% {':e%p
__ ANSWERS T0: Mix AND MATCH ) ™
Match the roots below with their meanings. Then circle each word that
contains that root in the prayers below and count how many times each
root appears. Record the number to the left of each root.
Score Root Meaning
1 IR _ serve, worship
2 "I'ﬂ':!\ / be holy, make holy
3 o AV do right, be just
2 12397\ A\ choose
3 A 0 believe, have faith
- UmTP speak
Blessing after the Haftarah Reading Blessing before the Haftarah Reading
ooy Top Wi nADS TR iR Top WK 7 AR R
NiNiTa 222 T8) 07l 2 e a2ib 023202 WR
YY) Ty (72X @R
(T IR TN
(PTRDEN(r2) 729 2 7K T
(m7iayn) Py TN oy n7in2(amialn)

A0 N;:t_s?'r__l_f:ﬁ_"is_?] BPR°237 23
AP 2 12 Ay

RN Ti20% AP TR?

2 077in umR AR 2 37 By
AR 027

22 °3 oY T2

Ty) 071y TN

nIEATTRR).7 AR T2

(Imay)nen
Jray SRt
PIRDNRRI PRI
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2% .
%’;’o%o%)
2 ’,‘43;,}
< ANSWERS T0: ADDING AND SUBTRACTING ) g

b~

1. Break up the following words into their different parts: prefix (if
there is one), word, and ending or suffix (if there is one).

2. Translate each part of the word using your '[1‘??3

3. Put the parts together, and translate the entire word.

nayp- 012, 7 e LA A
Which means the + service or Worship which means for + holiness
Altogether it means ___{he service Altogether it means fOr holiness
tag._ 1. W amigp-_ 02, 7
Which means __Servant his Which means the +__Chooses
Altogether it means ___ IS servant Altogether it means the One who chooses
mwp. D . 7 y7._ ) W 2T

o i h (prural _
Which means the , Shabbat Which means = _Word  ending) ,_ his
Altogether it means the Shabbat Altogether it means _HiS words

; k) - A 4 g
bxjws:w =]7R-“_W 2 ] = 1 n-l-n-hj= m n Bk P Fit i
= . . — (plura
Which means=_2and . in . lsrael Which means = Nis _,generatioq ending)
Altogether it means 2Nd in Israel Altogether it means 'S generations
’ v _ -
N0 W X1, 2 iy .. , oy
o . (plural PeopTe/ .

Which means= 1" 4+ Prophet, ending)  Which means nation 4 his
Altogether it means in prophets Altogether it means His people/nation

Ramah 19-21 18



Pi-eil and paal are two different types of verbs. When they are conjugated in
the present tense, they can have two meanings. The first meaning is simply
that someone, the subject, is performing an action—see example 1 below. In
Hebrew, a verb in the present tense can also describe the subject, especially
when a prefix is added—see example 2 below.

Example 1 Example 2
T2 IR il
“1 choose” (-”-”: +1)

“The one who chooses” or “the chooser”

Examples 1 and 2 above use the same paal verb in two different ways. A paal verb
always has an 1 or “0” sound between the first letter in the root and the last two.

The pi-eil verb form always begins with the letter 13 when conjugated in the present
tense, followed by a construction of the three root letters.

Using these rules as guidance, complete the following table, identifying the root
of the word and which verb form it is—pi-eil or paal. If you can, fill in the
English meaning in the left column. Some of the roots are from previous l'ﬁ?ﬁ'l.

Be careful, some of the words have prefixes that are not part of the verb—just like
example 2 above.

English Meaning  Hebrew Verb Root Pi-eil or Paal
that speaks, the one o i
that speaks, the speaker "I.'.l"[?Jij T2 1 pi-eil
that says, the one 1?31&1 =
that says, the sayer = I8N REAR\ paal
and does/makes ;"]WSﬂ ety paal
that chooses, the one . e
that chooses, the choosdr "1!1'1'.'1]:] R paal
and fulfills/establishes D”l??:1 .’3""? pi-eil

Ramah 19-21 19
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__ ANSWERS T0: SEARCH AND FIND ) D

Find all of these words in the ﬂ;@’? muaaa I'I"ID"I::I blessings on the
following page.

e Underline 6 words with a prefix that means “and.”

* Double underline 4 words with a prefix that means “the.”

 Put a dotted line under 3 words with a prefix that means
“to” or “for.”

e Put a ine-threugh 3 words with a prefix that means “in,”
“with,” or “by.”

s Put aamund 3 words with a suffix that means “his.”

e Circle 3 words with the root P 7"X in purple.

e Circle 2 words with the root 77172 in blue.

* Circle 1 word with the root 1""X in black.

» Circle 3 words with the root 717277 in green.

e Circle 2 words with the root ¥"7"P in orange.

Circle 2 words with the root 727V in red.

Note: Some words may have more than one mark.

Blessing after the Haftarah Reading Blessing before the Haftarah Reading

D2lyg Top Wil 2 nk T2 B2yY PR WK 7 nK

N3 5o R) oy b e oo} 0] wgz_g

(PTRDMX(1727 729 FISR2 0N

(17i2y7) %) iR Py 2 AR 13

M7 N3 oP 2y) X2 Y 7R2(IniaD)

Ao 2 up pnaw RREN s

IREN7 71229 TTIRDY TETPY) oy

T2 O R oK 2 B3 by (PTRDNRRT 223
1 92292 v T2 NI 0273 ean

Ty) 71 TR

NITI@ID). T 0K TR
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% ‘E’% %
g 0
2%
ANSWERS T0: THE PROPHETS AND SHABBAT ) %,f%
= %

It is not completely known how and when the prophets came to be read during
Shabbat and festivals. It is thought that during the time of the Maccabees, Jews were
forbidden from reading Torah, and therefore public readings of the prophets came to
fill the space that Torah had once occupied.

It was not always the case that the prophetic readings were set as they are today.
The prayer leader might decide to read one passage from one prophet one year and
the following year choose a different prophet to read from on the very same week.
But just as we have become set in our yearly Torah cycle, our haftarah cycle has
been set for some time.

The prophets are deeply important to our tradition because they were messengers of
God's message to Israel and to the world. The prophets of our Bible did not take their
job lightly; in fact many of them tried to reject this responsibility. But the importance of
God's message was too great for them to shy away.

The prophets never tried to win a popularity contest. Much of what they were told
to say were criticisms of the way kings ruled, the priests served, and ordinary
people lived their lives. Their role was to encourage people to be better than
they were, not just comfortable with how they were.

Thinking about what you have just read, answer the following questions.
Why do you think the prophets are still read today? This answer is a personal one.

The question has no exact answer, but it should focus on the importance of the voice of

concern and criticism being loud enough for people to hear so that justice is not squashed.

If you were a prophet today, what kinds of things might you urge people to be
better about? In their lives at home? In public?

This answer is also personal. Again, the important thing is speaking out against injustice and

indifference to the world's problems. Specifics are key to showing real thought.

Is there anyone in your life or a famous person you can think of whom you think
is prophet-like? Who is it? What about them is prophet-like?

Again, this answer is a personal one. But it is not enough to answer with someone who is

famous and cool. Just being a public figure is not enough to qualify as a prophet. A prophet

speaks out for those who cannot speak for themselves or whose voices are too quiet to be

heard. Prophecy is about the message, not the fame.

Ramah 19-21 21



~ ANSWERS T0: Bic IDEAS

The Chicken or the Egg?

It's an old but clever joke: Which came first, the chicken or the egg? The
answer: Who knows? In looking at our Big Ideas that appear in these haftarah
blessings, we might ask the same kind of question: which came first?

Place our Big Ideas in order, from first to last, from most important to least
important. After each Big Idea, explain why you think this thing came first and
why each idea is so important.
EXAMPLE: Faith came first. Without faith we would not know how
to talk to God, would not know how to understand Torah, would
not know what do with Shabbat, and would not believe in Truth.

Most Important 1 came first.

A There is no right or wrong answer for this section. There are many
possible answers. The most important thing is that the student has
thought through the connections among these things and given
good reasons for the way they are organized.

2 came second.

3. came third.

4. came fourth.
Least Important 53 came last.

(but still important)

Ramah 19-21 22



Student Date

1112
Ramah 19 D25 7v277 NioT2

USE THE COPY OF THE PRAYERS ON PAGE 25 TO ANSWER THE FOLLOWING
QUESTIONS:

1. Find words in the prayers with these roots, and fill in the chart:

Word in the Prayer Meaning of the Root Root

7-n-2

9-2-7

7-2-y

P-7-3

v-T7-p

2. Underline two words with the prefix that means “in,” “with,” or “by.”
3. Circle two words with the prefix that means “to” or “for.”

4. Find the three words with the suffix that means “his.” Write them below, and trans-
late the entire word.

Word Translation
Word Translation
Word Translation

Ramah 19-21 23



5. In the table below, write the root of each verb, wheter it is a pi-eil or paal verb, and how
you know which form it is.

Hebrew verb | Root | Pi-eil or Paal | How do you know?

n377

"RINT

mighkhy]

Q7P

6. Why is haftarah read on Shabbat after the Torah reading?

7. Which Big Idea found in the haftarah blessings is the most important, and why?

Ramah 19-21 24



Blessing before the Haftarah Reading:

RPiyR Tom WwHPK Y NP

™3
2210 X232 M2 WK
o272 MM
DN DORAT
2 PR N2
m7in2 anian
,ﬁ'-r;y m__p‘r:;a
Jmy PRI

PIS) DPNT N7

© »® O > W oA W e

-

naw? MpeI] o7

Blessing after the Haftarah Reading:
RPN Top WK 7 APN T3
RnRiyn P

niniTe 522 poIs

APYYT MWINT R oND

AP 7273

PIR DR TIT P2

nTiayn by mien by
M onawn oP by oNeaIn By
APToN 7 NP PR

amm IRt .

NIRDNPY TI2DY .

AR » B by .

2 o7 unIN .

NIR 20972 .

n P2 B3 T T .
Sy oRiy® TRn .

DIV WIPR N AR N2 .
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ANSWER SHEET
Student Date

1112
Ramah 19 D25 7v277 NioT2

USE THE COPY OF THE PRAYERS ON PAGE 25 TO ANSWER THE FOLLOWING
QUESTIONS:

1. Find words in the prayers with these roots, and fill in the chart:

Word in the Prayer Meaning of the Root Root
2l to choose “-r-1

"33 to speak "-9-+

T2y to serve, worship 9-3-y

P31 or P73 to do right, be just o-7-3
WP or MR to be holy, make holy W-7-p

2. Underline two words with the prefix that means “in,” “with,” or “by.”
3. Circle two words with the prefix that means “to” or “for.”

4. Find the three words with the suffix that means “his.” Write them below, and trans-
late the entire word.

Word 7737 Translation His (God's) words
Word ~ 1T2¥ Translation His (God’s) servant
Word ¥ Translation His (God's) people/nation
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5. In the table below, write the root of each verb, whether it is a pi-eil or paal verb, and

how you know which form it is.

Hebrew verb | Root | Pi-eil or Paal | How do you know?
. - . The 17 is a prefix,
13730 12T pi-ei and the word begins with a .
. The 17 is a prefix, and there is
"RiRD 9-P-R paal an i between the first and
second root letter.
_ The 17 is a prefix, and there is
Tnian 9-n-2 paal an i between the first and
second root letter.
;s The Y is a prefix
9 b —y_ _ )
et R pi-ei and the word begins with a .

6. Why is 77057 read on Shabbat after the Torah reading?

The haftarah is chanted as a conclusion to the Torah service and highlights themes

found in the weekly Torah portion. The haftarah reading comes from the books of

the Prophets.

7. Which Big Idea found in the haftarah blessings is the most important, and why?

This is the opinion of the student. But it is important that he or she gives a

good reason for believing that this Big lIdea is the most important.
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Blessing before the Haftarah Reading:

2210 MmN N2 TR

Q71272 N3

DRPN2 DNAT

o DON T2
ARz amian

,ﬁ;y mp‘ra;n
Jny BRI
LTI NRRT ORI

™2 .

© »®» u > W oA oo

-

naw? MpeI] o7

Blessing after the Haftarah Reading:
2nPiyn ©3 M

DT 222 P

Y TIRD TERIT PRD

BT 92T

PIE) MaN YT v

aTiayn Syy Aninn By
M7 naYa o by BNaam Py
AreR 7 oup ppaw

,w,:r‘bgé:?z o1 By .

2 o7 unIN .

AMN 273

'n 22 B2 TY TIRM .
- @fy'; TRn

DIWD WIPR Y AOR T2 .
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Teacher’s Guide
Ramah 20
DWRT2 DRMP

The central purpose of this 727 is to become acquainted with Torah reading and begin to
acquire the skills necessary to translate your students’ existing Hebrew skills into Torah read-

ing skills.

Second—though not less important than the first task of this 77—it attempts to teach
your students a little bit about why we read Torah publicly and what Torah study can look like
when you are well acquainted with the language and usage of the Hebrew found in the Torah.

Your students will need encouragement to practice both reading and chanting. While the
purpose of this 7727 is not to teach Torah cantillation, it does attempt to teach how trope sym-
bols are used and even, to some degree, how they sound. Any knowledge that you or someone
in your school has regarding Torah trope would be a welcome addition to their individual class
work. Feel free to plan for a visit from the cantor or someone else who knows trope. Even
though the whole class will not be working on this 7727 at the same time, a special session on
trope would be interesting and of benefit to the whole class.

It is our hope that reading Torah publicly is seen not only as something that a young boy
or girl does when he or she becomes bar/bat mitzvah, but also as a great communal honor.
Reading Torah should be appreciated for participating in a great tradition that is thousands
of years old and not solely as a public testament to a child’s acquired Hebrew skills. Anything
you as a teacher can do to reinforce this will only complement this 7727 and the learning of
your students.

Objectives

The students will be able to:
1. Read Genesis 1:1-8 without vowels, with no more than six errors.
2. Chant Genesis 1:1-8 fluently alone or with a friend.

3. Find the words in the reading that contain and translate the roots X-7-p, 7-X-7 (new)
and R-7-3, -n-R, D-7-3, 7-¥-¥ (review).

4. Examine the roots 7-%-¥ and 7-X-7 and how the 17 frequently “falls off” the end.

5. Identify the common biblical grammatical pattern of and translate the words 8",
5720 XL R

6. Identify occurrences of and translate the preposition 7°2.
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7. Explain the trope system.
8. Use a few trope symbols in chanting a Torah or liturgical phrase.

9. Examine texts that discuss or differ in their determination of the meaning of the word
10. Scrutinize the word N*WX72 for its possible meanings (e.g., “in the beginning,” “when
God began to create”).

11. Write a paragraph about their views regarding the idea that God created the world by
“speaking” or with words.

Additional Supplies

MR*7P Activity 1:  one blue and one red highlighter, marker, or pen

TR™MP Activity 2:  listening station with the appropriate Mitkadem CD (Genesis 1:1-8
chanted and read, in addition to a few short trope exercises)

o XN Activity 1: markers or pens in the following colors: red, orange, yellow, green,

blue, and purple
Do IR Activity 3:  scissors, glue or tape, and sheets of scrap paper (whole sheets)
P1TP7 Activity 1:  a highlighter of any color
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1. When is Torah read publicly in a synagogue?
Mondays and Thursdays in the morning, Shabbat (traditionally Saturday

mornings and afternoons, but some synagogues read Torah on Friday

nights). Torah is also read on Rosh Chodesh.

2. Where can a Torah be read publicly?

Torah can be read publicly in any appropriate and respectful public

place—a park, a social hall, even by the beach—where ten or more Jews

are assembled as a group.

3. What do you need in order to read a Torah publicly?

First you need a Torah scroll (1717 7120); then you need at least ten Jews

assembled in a group to enjoy the reading and the blessings before and

after the reading.

“plea——— ACTIVITY 1 CONTINUES ON NEXT PAGE

Mitkadem Ramah 20 - Written by Adam Allenberg - Cheri Ellowitz, Series Consultant = Artwork by Mira Scharf - Designed by Itzhack Shelomi = Co
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4, When can a boy or girl begin reading from the Torah publicly?

When he or she becomes bar or bat mitzvah. This is usually at

thirteen, although in some communities girls become bat mitzvah at

twelve.

5. After his or her first time reading Torah publicly, can a boy or girl
continue reading forever?

Yes. Once a Jewish child has entered into adulthood within the Jewish

community, all of the rights, privileges, and responsibilities of Jewish

life belong to him or her throughout his or her life.

6. Do you think that you will read Torah in your synagogue or
someplace else? Why or why not?

This answer depends entirely on the student. Hopefully he or she will

find it meaningful, at some time in his or her life, to share in the public

reading of the Torah.
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Working with Trope
Now that you‘ve learned a little bit about how the trope system
works, see if you can find the divisions of the remaining verses in our
Torah portion. Keep in mind that, just like English, a sentence can
have more than one comma or may not have any at all.

1. Circle with a blue highlighter each etnachta, where you would
pause slightly.
2. Circle with a red highlighter each sof pasuk, where a verse ends.
3. Then practice reading each verse with the included pause and
ending.
Remember, the pause is only slight and not so long as to sound like you
have ended the sentence.

napT? vY I GiAN %3870y UM W3 WA A TR
mifoR KT PR DN TN 3877y
N]??@%‘l 121 7RG T2 o128 2727 23 RGN

o TP AL TR KT 7] B R 1K
e I e
YpI? noma TR o0 172 DA PPInR 8oy vy
DRV YR T2 PR XIPIGRTT Vg YR WK ol 1A
(227 oP P2 M1 2~
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When you actually begin reading and chanting from a u'l'ﬁﬂ 720, you will

quickly notice that not only are there no punctuation marks or trope marks to
guide you, but there are no vowels either. Just as the punctuation and trope
marks were added much later, after the text of the Torah was recorded, so too
were the vowels added in study versions of the Torah to ensure that people
learned the words correctly. But their absence isn't so hard to get used to.

Just imagine if English had no vowels. You would probably still know what it
said, wouldn’t you?

Try reading the following three sentences in English without vowels.
Then, in the blanks next to them, write down that sentence with the
vowels included so that the sentence makes sense.

Wht s yr frt clr? What is your favorite color?

Pls prk th cr n th I¢. Please park the car in the lot.

Whr r y gng n vetn? Where are you going on vacation?

In Hebrew it is actually much easier than in English because the word
looks no different with or without vowels.

= ACTIVITY 4 CONTINUES ON NEXT PAGE
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R

You probably already know the story of Creation according to the Torah.
What you may not realize is that you also know the words and roots that
bring action to the story, making Creation possible.

Search for the following roots and circle them in the appropriate color.
Then, on the lines provided below, translate the conjugated verb. The first
one has been done for you.

R™TP IR ATy R™MT2 5772 AR
W2 W AT PN TINT OX) 0D DX D’U'E'n’p'xj;
oo o) a0l 3872y Nam oiPY M) Binn 2397Py UM

n*:mo-*,a TIRGNR DRI iR

NP AR YR OF TK? DARRIP)AYI P2 RT3
o7 TN Y7 T DIA(TTINN B TP 279

T’Y’l?-l,a.‘m’_f n"err‘ w D"TTJ:? oan 12 ‘;n-f;?g k!

T YPT7 PYn WK DRI PR YR NOnn UK 00
P3P AW WO OWY PpT? i Rp

X732 created

XM He (God) saw
TN He (God) said
27 He (God) separated
R'JF?] He (God) called
X7 called

s o e Dbt separation

vy He (God) made

Mitkadem Ramah 20 - Written by Adam Allenberg + Cheri Ellowitz, Series Consultant « Artwork by Mira Scharf » Designed by Itzha
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The story of Creation can be confusing and even contradictory to what we
know from science class. But there is something magical about the way it is
described in the Torah, not because it is the only way to understand how the
world might have come into existence, but because it expresses a basic rela-
tionship between the most simple and pure things we know in this world—
light and darkness, land and water, the earth and the heavens.

To better acquaint us with the language of this story, translate the following six
phrases using your '['1'??3 Circle any words that you have trouble with. You may
work with a partner for this exercise.

; TIRT D) ERU DX OTDX X7
' a. Words that you know: K72 D’@?U TR
b. Meaning of the whole phrase; G0d created the heavens and the earth
2§32 TIXI"NR DR XN 2
a. Words that you know: X "I‘PN;:I 2
b. Meaning of the whole phrase: God saw that the light was good
| WA AW 3
a. Words that you know: W jI?:
b. Meaning of the whole phrase: N€re was evening, there was morning
TN P27 7IR7 12 R DI 4
a. Words that you know: 727 'IﬁR;:I '|WI']ZI
b. Meaning of the whole phrase: ©0d separated between the light and the darkness
i XY 7PK RPN s
a. Words that you know: gl T.lx‘? op
b. Meaning of the whole phrase: G0d called the light “day”
n777 KIp 902 6
a. Words that you know: '{Wi’ib? X% H?Tb
b. Meaning of the whole phrase: And (God) called the darkness “night”
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Many Torah scholars believe that when God set out to create the world,
there was something in existence before the world as we know it. So what

was God doing when God was “creating” the world? God was setting things
in order.

The following verses from our Torah portion have been jumbled up and put
down out of order. Cut them up and place them on your desk in the right
order. Then tape or glue them to a separate sheet of paper in the right order.

TR DX) D@D NN O7TIOK K72 UR3

nBRT OIPR M) 0N 3870y T ) ¥n A0 PR
o 387y

IR IR D2OR N
YN 1721 TIKRD P2 PR 2727 2iv7D MRy oUPR RN

AW AWML K @2 ob T Dy X9
IR o

onY o T2 T T O TN YR W ooy TR

PR PP AOMR WK 00 T3 2T YR IIN 0oy vy
1271 YRI7 Pyn UK ol

230 T TP 3T ORY YR DR XY
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B ANSWERS T0: BETWEEN THIS AND THAT)

The story of Creation is a mysterious one. How and why does the story of
Creation tell of God’s creating so many boundaries between different things?
Perhaps because all that there was in the beginning was in chaos, so the best
way to make sense of it was to separate things that were similar from things
that were different.

Because of the many separations made in Creation, the word “between” is an impor-
tant one to understand. The word '[";!, which means “between,” occurs three times in
only eight verses of our Torah portion—and that is in only two days of the seven
days of Creation!

The word 1”2 is used in two different ways to achieve the same meaning. The first
way it is used is before both words that are separated. In the second way, 1’3 s
placed before the first word or phrase, and then the prefix 5 is attached to the sec-
ond. Either one still produces the same meaning—for example, “This chair is
between the table and the wall”

* Find the word ]°2 in each example below and highlight it.
e Write down the Hebrew words that are being separated.
* Translate the phrase, including the word 1°3.

You may use your '[1'??3 for help translating.

TN 121 7IX7 12 2R BTN 4

iRy iy

and

Translation: Petween the light and the darkness

b A % =
RN
Vs P

o797 O 12 2730 1) 2

on ayal)

and

Translation: Petween the water and the (other) water

VP72 PYn R 0°00 1P ¥OPI? NORn WX 010 172 DTN s
YP7? NOER WR oRd |, YPI? ¥R R onF

Translation: Petween the water that is under the expanse and the

water that is above the expanse
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2
_ ANSWERS T0: THE DISAPPEARING n) 0

e In the phrases taken from our Torah portion below, find the word with

one of the roots f1"R™ or 1"®"Y that you think has a i1 missing. g
e On the first line, write the word that you found. g
s On the second line, write the root letters of the word that you found. g
QIRTNR O1PR R §
XM 5 5
1mR™ o f’2
YRR DR YN 2
vy a £
i &
oy b ,

Mitkadem Ramah 20 « Written by Adam Allenberg - Cheri Ellowitz, Series Consultant « Artwork by Mira Scharf « Desij
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2% 2
_ AnsweRs 10: Not AnD, BUT WHEN ) gy

You already know that the prefix 1 means “and.” This is true most of the time—
from the Hebrew we use in our prayer book to the modern Hebrew spoken on
' the streets of Tel Aviv—but not true all of the time.

In the Hebrew used in the Torah, the letter 1 found at the beginning of a conju-
gated verb can mean “and,” or it can reverse the tense of the verb. So if a verb
expresses “she made” but is preceded by the prefix 1, then it means “she will
make.”

Here’s another example in Hebrew, taken from our Torah portion.
MR = MR 4+ )
He (God) said = He (God) will say + 1

So our rule is
Means “and” 1 or]

Switches past to future or future to past 1

» Below are a number of examples of words taken from our Torah portion.

e Place the word “AND” in the blank to the left of the word where the 1 acts
as the prefix “and.”

e Place the word “SWITCH” in the blank to the left of the word where the 1
switches the tense of the verb from past to future or future to past.

* Then translate the word into English using the correct form of the 1 prefix.

and [@ha) and the land (or earth)
switch X7 He (God) saw
switch ‘?'f:‘_"l He (God) separated

and 7 and between
switch X7 He (God) called
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IR DY) DAY DX 071PR X2 NURT2

T

Answer the following questions based on what you have read and your
own thoughts.

1. Which translation(s) do you like and why? Which one(s) do you dislike
and why?

Each of the answers to this activity are based on the thoughts and opin-

ions of the student. The important thing is for the student to express why

he or she liked or disliked a particular translation. BRI |

. How would you translate the first verse of the Torah (at the top of this
page)?
Again, it is up to the student to translate this verse according to his or her

thinking. It should, however, be based on the words in the verse and not

merely what he or she imagines Creation was like.

3. Why did you decide to translate it that way?

It is important that the student explain the reason(s) for choosing to trans-

late the verse in this way and to be able to explain his or her thinking.

4. What do you think the first moments of Creation were like?
This may be based on the student’s reading of our Torah portion but does

not have to be. He or she should feel comfortable using his or her imagi-

nation.
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God did not have the kind of tools that we imagine using when we want to
build something. The tools at God's dispense were of an entirely different
power, one that we cannot truly comprehend.

IR IR QTR MR
God said, “Let there be light,” and there was light.

As best as we can tell from our Creation story—part of which is found in our
Torah portion—God created the world using speech. Human beings do not
have that same amazing power to create worlds from our own words, but God
did give us the gifts to build and sustain relationships with our words. In fact,

the Rabbis said that to gossip about a person is to destroy that person’s world.

And we each know that a kind word from a loved one or even a stranger at the
right moment makes all the difference in the world.

Write a paragraph on the lines below responding to the following
questions. :
e Why do you think God used speech to create the world?
¢ Out of what else might God have decided to create the world?
¢ Does speech still have the ability to create? To destroy?
Why or why not?

This answer is entirely based on the thinking of the student. As long as the

answers are thoughtful responses to the questions asked, the student has

succeeded at this activity.
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Student Date

=
Ramah 20 D'UXR72 DX7P

1. When is the Torah read publicly?

2. Where can a Torah be read publicly?

3. What do you need in order to read the Torah publicly? (Hint: Who must be present?)

4. Write the number of the Hebrew word or root in the space next to the matching
English translation.

to see N-9-2 1
to separate YR 2
___ tocall (by name) qwn 3
sky, heavens R-2-p 4
_ light Ry 5
~ land 7-8-7 6
to create b5-7-1 7
darkness TR 8
_____ atthe beginning TR 9
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5. USE THE COPY OF THE TORAH PORTION ON PAGE 45 TO ANSWER QUES-
TIONS 5-6:

Word in Torah Meaning of the Root Root

n-N-9

R-"-p

R-7-2

6. Translate the following phrases from the Torah portion:
El7aTn i el 1y B b B by e Sl |

PR X712 PWRD2

TR ONRTT D’TI]?N TAR"

7. How did God create the world? What does this teach you about the world we live in?
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N |

e e e T =y o
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A7
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ANSWER SHEET
Student Date

=
Ramah 20 D'UXR72 DX7P

1. When is the Torah read publicly?

The Torah is read publicly on Monday and Thursday mornings and on Shabbat.

2. Where can a Torah be read publicly?

Torah can be read in any public place as long as it is a respectful place and the

Torah will receive the honor it is due.

3. What do you need in order to read the Torah publicly? (Hint: Who must be present?)

A minyan of ten adults is needed to read Torah publicly on any of the days that

Torah is read.

4. Write the number of the Hebrew word or root in the space next to the matching
English translation.

6 to see X-9-2 1
7 to separate YR 2
4 to call (by name) qwn 3
o sky, heavens RX-7-p 4
8 light RY 5
9 land m-X-7 6
1 to create 5-9-1 7
3 darkness iR 8
2 at the beginning TR 9
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5. USE THE COPY OF THE TORAH PORTION ON PAGE 45 TO ANSWER QUES-
TIONS 5-6:

Word in Torah Meaning of the Root Root
R to see =-N-"

RIP or RIp7 to call (by name) N-1-p
N72 to create N-9-3

wyn to do, make n-w-y

6. Translate the following phrases from the Torah portion:
Ei7alu e B Bl i S ]

God separated between the light and the darkness

PR X723 MPWRD2
At the beginning of God's creating/In the beginning God created

TR R DTOR RN
God said, “Let there be light,” and there was light

7. How did God create the world? What does this teach you about the world we live in?
God created the world through speaking. For example, God said, “Let there be

light” and light was created. This is a reminder that our world was created with

words and our world continues to find power in words. Words can save or destroy

a person’s life.
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Teacher’s Guide
Ramah 21
RN

In this 7727 students learn to read and sing MPM7, but more than that, they grapple with the ide-
ology of Zionism and what its meaning is for us today. Is Mpn7 the national anthem of Israel or
of Jewish people everywhere? What does it mean to be a Zionist today and how do our ancient
texts guide us in our understanding of these concepts? Hopefully, this 7177 will inspire students
to true understanding and connection each time they join in the singing of this very moving
national hymn.

Objectives

The students will be able to:

1.

AT

o

Read mpn7 with no more than two errors.

Sing TIP3 fluently alone or with a friend.

Find the words that contain and translate the new root 7-1-p.
Identify and explain the directional ending 17l

Differentiate between prefix vocalizations that do and do not include the definite arti-
cle “the” (bet and lamed with patach versus sh’va).

Clarify the development and meaning of the word “Zionism.”

7. Generate their own definition of “Zionism” that has meaning for them today.

10.

Examine ancient and modern texts that trace the Jewish people’s historical and emo-
tional connection with Jerusalem.

Create an artistic expression of the Jewish people’s continuing love for Zion and vision
toward the east.

ustify why M2 has meaning as an anthem for Jews everywhere, no matter where
y why il g Iyw

they live.

Additional Supplies

TRIPN Activity 1: - siddur:
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MR*P Activities 3 & 4:  listening center.
b IR Activity 3:  scissors, envelope for storage.

n'?an >727 Activity 2:  For the n7m: colored pencils, markers, or crayons, calligraphy
pens, tissue paper, art paper, glue, and scissors. For the poem: nice paper and pens for copying
the poem once completed. A bulletin board may be designated to display these items.

Flashcards

Teachers can copy the following pages on card stock for each student.

o If your students are keeping a flashcard 7172, they will use the cards in each 27 to
build a 17. (See page 12 of Teacher’s Guide Introduction Packet under “Student
Materials: Milon” for description.) You may notice that you begin to get duplicate words,
because Nin7 sometimes repeat vocabulary. This is intentional, since each school has the
option of choosing which N7 to cover. What may be a duplicate for one school will be
a first-time vocabulary word for another. Just advise your students to discard any flash-
cards that are duplicates.

e If your students are keeping a machberet milon, they can use the pages as flash-
cards to review and drill vocabulary.
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a thousand

two
thousand

land, earth

free

Jew

Jerusalem

all,
everything

heart







east

soul, spirit

yet, stil

eye

nation,
people

iInward,
within

Zlon,
ISrael

eastward




3w, MY
(Niaw)

Root

7-1-7




year,
years

hope

hope

Prefix

in. with,
by

Prefix

the

Suffix
An ending that

means moving
toward something




. Part 1
Throughout the Bible and our M 70—prayer book—the word Zion is used to
evoke emotion and connection to the Land of Israel.

Do you recognize either of these phrases from the T170? Match the phrase
with the section of the service:

! The Torah Service D290 12T TR RN PR 0D
(from Isaiah 2:3) For from out of Zion will come the Torah, and the
word of Adonai from Jerusalem.
2 The &P of iy M i i B i O e <)
the T7°RY Adonai will reign forever, your God, Zion, from
(from Psalm 146:10) generation to generation, Halleluyah!
Part 2

When Herzl lived there was no independent Jewish state. There was no organized
Zionist movement.
1. In your own words, list at least four reasons that Herzl believed the Jewish
people needed or deserved a state of their own.
2. Jews were not allowed to participate as full members of saciety (not allowed to own

certain businesses or land, limited to certain schools or neighborhoods) in most

countries, no matter how they tried to contribute or how long they had been there.

b. Jews were persecuted (killed, terrorized, forced to live in ghettos, expelled from

countries) and mistreated (demeaned, forced to go in the army at young ages) in

many countries.

. Palestine (Israel) has been the land of the Jewish people throughout time. The

Jews were forced out by the Romans in 70 c.E., but we never forgot it was our

homeland and always persisted in the hope to return. In fact, throughout history

there were always Jews living there.

d. Jews deserve to be free people in their own land.

e. Jews deserve to live peacefully in their own land.

{£. The world will benefit from an independent Jewish state. The Jews will contribute to

the world whatever they achieve for themselves.

“il——==——J ACTIVITY 1 CONTINUES ON NEXT PAGE

Mitkadem Ramah 21 + Written by Cheri Ellowitz « Artwork by Mira Scharf » Designed by Itzhack Shelomi = Copyright € 2007 by U
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g. You may have found other important ideas in Herzl's words. Share them with a

classmate.

. Explain whether or not those reasons are still true for Jews anywhere in the
world today.
a. Unfortunately, there are areas of the world where there is much discrimination

against Jews. Middle Eastern countries; such as Irag, make it very difficult for the

small Jewish population that remains there. Ethiopian Jews are treated as second-

class citizens.

. Anti-Semitism is a strong reality throughout the world today. In recent years there

have been serious incidents even in Western Europe. While these are not sanc-

tioned activities of governments, like those discussed in answer a, they are indica-

tions of true attitudes existing in the world that we must be aware of.

¢. Palestine (Israel) has been the land of the Jewish people throughout time. From

Abraham and Sarah to our families today, Jews have considered Eretz Yisrael their

homeland.

d. Some people say that Jews have the opportunity to live free lives in many countries

of the world now, so there may not be a real need for a free country of Israel.

Others say that Jews lived free lives for short times in countries previously (like

Germany in the 1800s to early 1900s) and then the freedom ended and persecution

began. In any case, it may be that having an independent Jewish state gives

Jewish people the world over the confidence to live their lives in freedom.

e. Jews deserve to live peacefully in their own land. This remains an important goal to

achieve!

£. The world has definitely benefited from the independent Jewish state. Israeli society

has contributed tremendously in the fields of medicine, agriculture, computer and

cell phone technology, and many other important fields. Herzl was completely cor-

rect in his prediction!

3. What does “Zionism” mean to Herzl2 The belief that the Jewish people should
have an independent state in the Land of Israel. All Jews should be able to go there, so

that they can escape persecution and live the life they choose, achieving their potential

and contributing to the world, just like other peoples have the opportunity to do.

“@iem———1 ACTIVITY 1 CONTINUES ON NEXT PAGE
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Solomon Schechter (1847-1915) was a great Jewish scholar. He was an
important early leader of the Jewish Theological Seminary, the college
that train Conservative rabbis, educators, and cantors, in New York City.
Zionism is the Declaration of Jewish Independence from all kinds of
slavery, whether material or spiritual.

from What We Jews Believe, by Samuel S. Cohon (Cincinnati: UAHC, 1931), p. 96.

When Schechter lived there was no independent Jewish state. The organized Zionist
movement was just beginning.

1. Why did Schechter believe that the Jewish people needed or deserved a state
of their own? He said that having an independent Jewish State is a way of getting

out of “slavery.” “Material” means economic or financial. Material slavery could mean

not being able to make a living, because you live in a country that keeps you in poverty

due to anti-Semitic laws. “Spiritual” slavery can mean not being allowed to practice your

religion as you see fit and being persecuted because of your religion. Schechter

believed that having an independent Jewish state would provide a safe place for Jews

to live where they would not have those problems.

2. Is there still a need for that for Jews anywhere in the world today? AS men-
tioned above, there are still places where Jews are persecuted or where the threat of

persecution persists. But we can also expand our idea of Schechter's quote. Imagine

“spiritual slavery” differently. It could mean that you live in a country that puts so much

emphasis on being rich that making money is more important than being with your fami-

ly for important occasions. That could be a kind of “slavery” that we live with in America.

3. What does “Zionism” mean to Schechter? The belief that the Jewish people
need to be free of persecution so that they can live free economic and religious lives.

Golda Meir (1898-1978) was the prime minister of Israel from 1969 to 1974.

There is no Zionism except the rescue of the Jews.
Quoted in Marie Syrkin, Golda Meir (New York: Putnam, 19689), p. 118.

Golda Meir moved to Palestine before it was an independent country and participat-
ed in it becoming the independent Jewish State of Israel.

1. Why did Meir believe that the Jewish people needed or deserved a state of
their own? There needs to be a safe place for the Jewish people in the world. The

task of Israel is to “rescue” Jews.

“Wpitem—— ACTIVITY 1 CONTINUES ON NEXT PAGE
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. Is there still a need for that for Jews anywhere in the world today?
Jewish people continue to “make aliyah”—move to Israel—for many reasons. One

of the most important is to find a place to live where they feel they can best live a

free Jewish life. In addition, Israel continues to “rescue” Jews around the world. In
the 1980s and 1990s Israel airlifted about 23,000 desperate Ethiopian Jews to
Israel. On July 4, 1976, the Israeli army rescued over 100 Jews (not Israeli) being
held hostage in Entebbe, Uganda, by the Popular Front for the Liberation of
Palestine. The State of Israel believes it is her responsibility to rescue Jews.

3. What dogs ”Zionism” mean to Meir? The belief that the Jewish people must have
the capacity to defend themselves and have a homeland that is a safe haven.

ARZA is the Association of Reform Zionists of America. Its statement of purpose says:
ARZA endeavors to make Israel fundamental to the sacred lives and Jewish
identity of Reform Jews. ARZA champions activities that further enhance Israel
as a pluralistic, just and democratic Jewish state.
Founded in 1978, ARZA is a Zionist organization that represents 920 Reform
synagogues in America today.

1. Why does ARZA believe that the Jewish people need or deserve a state of
their own? To have developed Jewish lives and identities, Reform Jews need Israel.
Israel should be central to the life of every Reform Jew. Even if we don't live there, we

can participate in different aspects of Israel's present by getting active in different activi-
ties that matter to our movement.

2. Is there still a need for that for Jews anywhere in the world today? The Land of
Israel has always been important to the Jewish people. We're privileged to live at a

time when there is an independent State of Israell It does influence our Jewish identity
in ways we may not even realize. Think about it. How would your life be different if

there wasn't an independent Jewish state to center our Jewish world?

3. What does “Zionism” mean to ARZA? The belief that Israel is important to the
life of every Jew, whether or not they live there. It is our obligation to support the coun-

try and participate in its development in whatever ways we can.

“pite—— ACTIVITY 1 CONTINUES ON NEXT PAGE
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You have examined four quotations on Zionism from four different time
periods. They all have meaning for us today.

1. Today, why do you think the Jewish people need or deserve an inde-

pendent Jewish state in the Land of Israel? This answer will be up to you.
It should take into account the ideas that have been presented above, but you

might also bring in new ideas whose sources you can explain.

2. What would you say is a good definition of “Zionism” for our time? __
The answer must include the idea that Zionism is either a “belief” or a

‘movement.” Since “Zion" has to do with “Israel,” it must pertain to Israel. The

answer can follow the ideas of the quotations given or be a unigue definition. It

should be supported by your answer to question 1 above.

e
e
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Our Hope

. Aslong as in the heart

. A Jewish spirit yearns

. So long as east eastward
. An eye gazes to Zion

. Our hope is not yet lost

1 [nthe early 1880s Jews the world over yearned for their own country.

The song was heard at the Zionist Congress in Basel, Switzerland,

adopted it as the anthem of Zionism.

mae 2373 Ty 93
Rl T URl
TR MM "PRE
mois 1PY? 1Y
] e T X T
iy

. The age-old hope mavian mpna
. To return to the land of our ancestors WNIaR '[r"m'? :HW'?
. To the city where David dwel. S0 7 A2 Y

The song went through some changes. It might have been edited by early
Jewish pioneers in Palestine (chalutzim) in Rishon LeZion. It eventually

Naphtali Imber from Ukraine wrote a song called 1N}i2R, “Our Hope.”

™ N o R W b=

where Jews from many countries met toward achieving an independent
Jewish state in Palestine. The people were very moved by the song and

nanen

became what we know as iT)j?f1i, “The Hope.” This version was confirmed as

the Zionist anthem in 1933 at the Eighteenth Zionist Congress in Prague.

The Hope PR3
1. As long as in the heart imas 2;1‘?;! 7Y '?;PJ =l
2. A Jewish spirit yearns u'l":?._flﬂ K V@l; 2
3. So long as east eastward TR 1 "I_'_I?_I".;'J‘?’I 3
4. An eye gazes to Zion oI ]1”3'? ™y 4
5. Our hope is not yet lost UNPA 17X X2 7Y 5
6. The hope of two thousand years D’I’;_'J‘?g Ny N2 mpnd .6
7. To be a free people in our land WYIND *wan oy nPRY 7
8. The land of Zion and Jerusalem. .ﬂ'f_??ﬁ"?_ 1% TR 8

= ACTIVITY 2 CONTINUES ON NEXT PAGE
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3 Today MYPR is the national anthem of Israel. It can be said that it is a
~national song for all of the Jewish people no matter where they live, for it
expresses the longings of our people through time.

Answer these questions using the two versions of Naphtali Imber’s poems.
1. Compare the two versions of the songs.

e Underline the sections that are different.

e There are three main changes in the two versions. List them, and

explain why you think the differences are important:
a. The “age-old hope” changes to “the hope of two thousand years.” The change

makes more specific the hope of ending the two thousand years of exile that began

with the destruction of the Holy Temple, and therefore the last Jewish state, by the

Romans in Jerusalem in the year 70 c.c. That makes it a hope of returning to their

political, independent status.
b. There were always Jewish people living in the Land of Israel, even during those two

thousand years. But not having an independent, free status made those Jews and

Jews throughout the world subject to the whim and difficulties of anti-Semitism and

poverty. Changing the line to wanting “to be a free people in our land" from just

wanting to “return to the land of our ancestors” makes it much more clear what the

goal and the need is.
c. Saying “the land of Zion and Jerusalem" means the broader land of Israel, rather

than “to the city where David dwelt,” which just refers to Jerusalem.
This also uses the words that Jews through the centuries have used when referring

to Israel, in prayer and dreams.

2. An anthem is a song that represents the beliefs and hopes of a people.

According to MPAJ what is important to the people of Israel?
The last two lines, “to be a free people in our land, the land of Zion and Jerusalem,” tell

the most important hopes—to be a free, independent people in their own, original Land

of Israel. It is also important that the poem begins with the idea that there is a Jewish

spirit deep inside every Jew that is drawn (gazing) eastward, toward Jerusalem, no mat-

ter where that Jewish person is. Out of that automatic spirit we draw our constant hope.

3. Based on your answer to question #2, how can 1P be an anthem for

all of the Jewish people, no matter where they live?
If it is true that every Jew has an internal Jewish spirit that keeps them tied to Jerusalem

somehow, then the anthem speaks to us all. In addition, whether or not every Jew lives

in Israel we may be able to say that we are Zionists and agree that there needs to be a

nation of Israel for the Jewish people. It can be an important place for all of us that we

support and have a special relationship with.
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) Vocabulary
Use your 1177 and song sheet to:
1. Fill in missing words (English or
Hebrew).
2. Add the words to your 1.

a thousand ﬂ?ls
two thousand E'_’@'??S
land, earth ]’WN
free "W@ﬂ
Jew T
Jerusalem lrd 2R
all, everything P
heart ; 255 25
east i
soul, spirit WEJ
yet, still Ty
eye Py
nation, people oy
iﬂnward, within . 2%
Zion, Israel s
eastward : 7R
year, years (N1IW) .D"_J_‘-? .Ti;‘.’?
hope ~ mpn

Root

1. Using your song sheet, find two words
with the root below. (Remember that
the 57 at the end might drop offl)

2. Write them in the spaces.

hope 1P
IR V1)

Prefixes
Use your '[1'??3 and song sheet to write
the required number of words with each BB e
prefix. = Py

in, with, b el
1. 3% 2 o WA

the sl
i PR

Suffixes

Use your ﬁ'??ﬂ and song sheet to write
the required number of words with each
suffix.

our, us e
1 uIm , _uNen

An ending that means moving
toward som.

ethin i
LR,

<58
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1. Fill in the blanks with the correct Hebrew word from the list at the
bottom. (Use your 11?7 to help.)
2. Then number the lines according to the order of the song.

i e S

Zion
UMPR A Kb 71y 5
our hope yet
MPAR - asbay by ot
within
mrp MR opeghy S
east
09X niw (np __ TIPRD 6
two thousand the hope
moiX 187 [ 4
eye
1517 (I LK v 2
) Jewish spirit
crace S B T
in our land . free

Use these words to fill in the blanks:
uMpR TN DEYK W2 TPY Y
PR3 Ul Ty Nm BT vH
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ANSWERS T0: Not AN ORDINARY PREFIX )
e

Fill out this chart, blending the two prefixes into one. (Use your 'ﬁ’??.‘.! for
vocabulary.)

Beginning Word Take It Apart It Means Blend the Prefixes

4.

R ) - Ry to the east 2
oyi? oy + 7+ 7 for the nation oy?
TR TR+ +2 in the land (L
mIwa2 MY 47+ 2 in the year ghivpe!
va3132 U3+ +2 in the soul w32

4 ANSWERS T10: THE DlSAPPEAmNGn)

1. Shabbat Candle Blessing:

WP K B2V ToR WK 7 K T3

N3V 27 73 77777
1" 7717y

Roots:

. Part of N33 of the TT°RY:

Topa@Enn)23ban iy 218K Vo0 e )
Reots: TN
Part of 7R %Y

1P TR IR nrg;g; 073 mm m
. '11:{'*'11&?:'55_71 1~1=.n:v ‘?y APPR  7720R

Roots: oy oy oy HWY
Part of D*712 of the 1T RY:

1'7.::‘737?: 700 M0 KD °3 opmm TR 199 XD 00 2ivg

Root: T P
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- ANSWERS To: LOOKING “TowarDs” ) ™

In Hebrew, if you add i1 to the end of a word that indicates a direction, it
means movement toward that direction. For instance, the word '?N?JW
means “left”; 1';::?:@ means “toward the left” or “leftward.”

Add the ending to these direction words:

Direction Word + 118 ending “toward” the direction
BR?JW = left + 11 ending ﬂ‘?N‘?JEIV = toward the left
117 = right + 11 ending 12717 = toward the right
0°12 - inside + 11 ending 12°18 = inward, within

'11'11?5 = behind, back + 11 ending IR = backwards,
towards the back

0”79 = east + 111 ending 72 = eastward

'ﬂﬂg = north + 119 ending '13'153 - northward

Two words in the chart are in 77}?1J. Circle them.

Below is the part of i1)j)PRl] and its translation containing those words. Now that
you understand better what they mean, would you translate these lines the same
way? Make any changes you want on the lines given.

1. As long as in the heart—i112°32 3;‘?; Y ‘7; (a) As long as within the
heart; (b) As long as the heart within; (c) As long as the inward heart.

2. A Jewish spirit yeam3ﬁ1:?§1?1 ’1‘1?1‘: WDJ

3. So long as east eastward—i1ta* 1j2 11711 "nl'_:};'?‘ (a) So long as east towards

the east; (2) As long as towards the east.

4. An eye gazes to Zion—:'l:_mg Tﬁsx? Ty
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ANsSWERs T0: WHAT Do You Know?) 2>
~

Check what you know by filling in the blanks.

1

2.

3.

4,

XN

The word means “in our land.”

The U of MR and MMpRis 1 1 I

The prefix 2 means in,” "with,” or "by” |

&

The prefix = means “in the,” “with the,”
or “by the.”

. MPH means e M means “the
hope.”

. Adding :'i! to the end of a direction word indicates

movement towards that direction. A word that is an example from

i s T TR I8

. The suffix 1N means “our” or “us.” A word from

MPRJ that has that suffix 15'133ﬂ}_(:1 o 'ﬂ.ﬁ]rz'ﬂ

. Because the roots 1717R, 171", 11"V, and 11771 all end in 17, one

thlng they have in common is that the last letter, n often disappears in

K %, 2
%%’é}
v i
/%

a word
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Read these quotations and imagine what visions of Jerusalem they create.
What images of Jerusalem do the Jewish people hold?

‘1 Midrash HaShem be-Chochmah, Jellinek, Bet HaMidrash 5, p. 63

The Holy One Blessed Be God created the world as a human being is
created. Just as a human being begins to be formed from his navel, and
then develops outwards; so with the World, the Holy One Blessed Be God
began with its'ff'navel;’.and from there it was progressively stretched out-
wards. And where is the world's navel? It is Jerusalem.

. What image(s| of Jerusalem does this writing create? (You can use

single words or phrases.)
Jerusalem is the center of the world (the navel is the center of the body). It is also

the place where life started and the part of the world (the body) that gives life.

. What might this represent for a Jew outside of Israel before its
independence?

Jerusalem would continue to be the “life-giving center” of the world, even if you
didn’t live there. Jews exiled from there could gain support from Jewish learning
coming from there and continue to hope for its renewal.

3. What is its meaning for you today?

The answer is up to you. The image of Jerusalem being the “life-giving center” for

the Jewish people can still hold. In fact, since it is now a vibrant Jewish center of

learning, life, and commerce, it could even more truly be seen as the center of
the Jewish world.

“pite———) ACTIVITY 1 CONTINUES ON NEXT PAGE
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4 Rabbi Moses ben Nachman (Nachmanides; 1194-1270 c.E.)
| write you this letter from Jerusalem, the holy city.... Jerusalem is the most
destroyed of all the cities in Palestine.... Nevertheless, Jerusalem is very fine;
its inhabitants number almost two thousand of which three hundred are
Christians, refugees from the ruler's sword.... We donated funds for the restora-
tion [of a synagogue] and have dispatched messengers to Shechem to return
the Torah scrolls which were sent there from Jerusalem for safe-keeping during _
the Tatar attack.... May He who has granted us to see Jerusalem in its ruin, allow i
us to witness its restoration when the Shekhinah [God's Presence] shall return
to its midst. May all my household be permitted to see the good of Jerusalem
and Zion's comfort.

Yaari, Igroth Eretz Yisrael, pp. 85-86

1. What image(s) of Jerusalem does this writing create? (You can use

single words or phrases.)
This writing is different in that it is a realistic picture of Jerusalem from an actual

letter written by Nachmanides. While the city itself was in bad shape, the Jews
there were apparently working together to create Jewish community. Their
hopes remained the same as those in the Diaspora (Jews in exile)—that

Jerusalem and Zion be restored.

2. What might this represent for a Jew outside of Israel before its

independence?
It might have made some people want to go there or give money to help, since

there were others there. It might have made some despair to hear how terrible

the circumstances were.

3. What is its meaning for you today?
The answer is up to you. It verifies that there were always Jews living in

Jerusalem and Palestine through the years. It might make you feel proud that
the Jews have had such a strong will to carry through these centuries and per-
sist with the dream of reuniting in Israel.

“pim———— ACTIVITY 1 CONTINUES ON NEXT PAGE
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R { Y :
5 Babylonian Talmud, Kiddushin 49b "o”z’?
Ten measures of beauty came down to the world—Jerusalem took nine, and all ;},‘}
the rest of the world one. You will find no beauty like the beauty of Jerusalem. L:r;:ffnit
e | N
1. What image(s) of Jerusalem does this writing create? (You can use kL I“*\p

single words or phrases.) QEEET = |
That Jerusalem is more beautiful than the rest of the world.

2. What might this represent for a Jew outside of Israel before its

independence?
Remember that in ancient times (and even just sixty years ago) television didn’t

exist and photographs were difficult to come by. People’s imaginations created
the images of their dreams and longings. Many oppressed Jews the world over
imagined a beautiful Zion and Jerusalem that was the paradise of their dreams.
If travelers brought back realistic reports of poverty and scarcity of resources,

they remembered the Jerusalem that once was and could be again under
Jewish leadership.

3. What is its meaning for you today?
The answer is up to you. In fact, many people who visit Jerusalem for the first

time are quite moved by its natural beauty. The mixture of ancient and modern
and the varied cultures make it visually and culturally very interesting and color-
ful. There are those who feel a spiritual "beauty” that they say they haven't felt
anywhere else.

Look at all the images of Jerusalem and Israel that you have taken from the
quotations. Make a list of those that have meaning for you today.

Even today Jerusalem is more than just a city for the Jewish people.
Jerusalem is: These answers will be up to you. Here are a few suggestions
based on the texts that you read:

g:g The center of the Jewish world

$ So important to the Jewish people that it's like a body part

x:g A special, holy place

x& A representation for the coming of a messianic time when there will be

peace on earth

gy Thought to be “magical” or fascinating and beautiful
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127
Ramah 21 7PN

USE THE COPY OF THE SONG ON PAGE 75 TO ANSWER QUESTIONS 1-3:
1. The W% 7-1-P means

Find two words in the Israeli national anthem with that root, and write them below:

2. Find the word that translates as “in the heart,” and write it below:

Change it so that it says just “in heart” or “with heart™:

3. Find all the words that have anything to do with direction, and write them below:

4. Match the Hebrew and English phrases. (There is one extra Hebrew phrase.)
1. the hope of two thousand years _mT vl
. a Jewish spirit wan oy nvi?
2372 Ty 92
maPR iy mpnT
. in our land, the land of Zion PR YN uRN2

B v 2

. an eye to Zion

2
3
4. to be a free people
5
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5. What is the definition of Zionism?

6. Below are several quotations from 7727 21 about Israel and Zionism. Circle one or two
that you think help us understand what Zionism means for us today. Explain why the
quote is important.

a. “Palestine [Israel] is our unforgettable historic homeland. . . . [There] we shall live at
last as free men on our own soil . . . and whatever we attempt there for our own ben-
efit will redound mightily and beneficially to the good of all mankind.” (Theodore
Herzl)

b. “Zionism is the Declaration of Jewish Independence from all kinds of slavery,
whether material or spiritual.” (Solomon Schechter)

c. “There is no Zionism except the rescue of the Jews.” (Golda Meir)

d. “ARZA endeavors to make Israel fundamental to the sacred lives and Jewish identi-
ty of Reform Jews.” (Association of Reform Zionists of America)

e. “Where is the world’s navel? It is Jerusalem.” (Midrash HaShem be-Chochmah)
f. “The Land of Israel is the holiest of all lands.” (Mishnah Keilim 1:6)

The quote I chose helps explain my views on Zionism because it says:

7. Do you think MpP7 serves as an anthem for Jews everywhere or just as the national
anthem of Israel?

Make a case for your opinion:
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ANSWER SHEET

=
Ramah 21 PR3

USE THE COPY OF THE SONG ON PAGE 75 TO ANSWER QUESTIONS 1-3:
1. The ¥ 71-1-p means _hope

Find two words in the Israeli national anthem with that root, and write them below:

uARA

PN

2. Find the word that translates as “in the heart,” and write it below:

2292 (with a patach under the bel)

Change it so that it says just “in heart” or “with heart™:
2292 (with a shva under the bef)

3. Find all the words that have anything to do with direction, and write them below:
e (inward; suffix means “moving toward something”)

a1 (eastward; suffix means “moving toward something”)

(
nm  (east)
(

12 (to or toward Zion)

4. Match the Hebrew and English phrases. (There is one extra Hebrew phrase.)

1. the hope of two thousand years _2  omr ovn

2. a Jewish spirit _4  cwan oy nvpp

3. an eye to Zion _ X 2373 Ty ’?:)

4. to be a free people 1 D’_@'?X P mpan

5. in our land, the land of Zion 5  7P% PIN uRTIN3D
_3 by
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5. What is the definition of Zionism?
Zionism is the movement to reestablish and maintain a free, independent country for
the Jewish people in the Land of Israel. (This is the definition given at the
beginning of the /727. Students may alter the definition given their study,; however,
this question does NOT ask for the student’s definition but rather “the” definition.
Therefore, a somewhat standard definition is sought.)

6. Below are several quotations from 7727 21 about Israel and Zionism. Circle one or two
that you think help us understand what Zionism means for us today. Explain why the
quote is important.

a. “Palestine [Israel] is our unforgettable historic homeland. . . . [There] we shall live at
last as free men on our own soil . . . and whatever we attempt there for our own ben-
efit will redound mightily and beneficially to the good of all mankind.” (Theodore
Herzl)

b. “Zionism is the Declaration of Jewish Independence from all kinds of slavery,
whether material or spiritual.” (Solomon Schechter)

c. “There is no Zionism except the rescue of the Jews.” (Golda Meir)

d. “ARZA endeavors to make Israel fundamental to the sacred lives and Jewish identi-
ty of Reform Jews.” (Association of Reform Zionists of America)

e. “Where is the world’s navel? It is Jerusalem.” (Midrash HaShem be-Chochmah)
f. “The Land of Israel is the holiest of all lands.” (Mishnah Keilim 1:6)
The quote I chose helps explain my views on Zionism because it says:

This answer will depend upon the quotation(s) and the opinions of the student.

Information from the 7377 and 7%9n >33 sections of the nn7 should emerge as

background. Students’ opinions should be grounded in basic tenets of Zionism such as:

* The need for a safe haven for Jews; the historic and persistent reality of

anti-Semitism.

+ The historical homeland/religious connection of the Jewish people.

+ Political reality and importance—Jews have always lived there; today it is a political
entity established and recognized by world bodies.

+ Jewish people have a contribution to make to the world as a cultural entity in

their own country.
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7. Do you think MpP7 serves as an anthem for Jews everywhere or just as the national
anthem of Israel? Students may answer either way.

Make a case for your opinion:

Support for the idea that mpn7 is an anthem of Jewish people the world over

includes ideas such as the following:

+ It was the hope of the Jewish people for two thousand years.

* We all have our eyes toward Zion. It is still our custom when we pray, and even

politically, the Jewish people the world over are concerned and involved in the life of

modern Israel.

« It talks about the “Jewish spirit” (not the Israeli spirit).

» For Jews, Israel can be an inspiration to us all, even if we don't live there.

The Jewish people can see themselves as one all over the globe, supporting each

other and the State of Israel.

Support for the idea that mpn7 is an anthem just for Israelis includes ideas such

as the following:

» Only the Israelis really give their lives for the Land of Israel now, so only they

have a right to the anthem.

» Maybe those Jews in the world who are still mistreated and not free can sing

“to be a free people in our land” and really mean it. But if we are living in free

lands, like the United States, and choose not to live in Israel, then do we really

mean it or need Israel in the same way?

« mpn7 can work for all of us as a reminder of the historical struggle of the

Jewish people that we all share, but we don’t necessarily all identify with it the same

way today.
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